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MEMBRES DU CONSEIL DôADMINISTRATION 

Poste Nom T®l®phone Courriel 

Pr®sidence Michel Deveault - aplacsouris@gmail.com 

Vice-pr®s. Poste vacant - - 

Tr®sori¯re Suzanne Dufresne 819-913-8123 dufresnesuzanne@icloud.com 

Secr®taire Claudie Lacasse-Dub® 514-951-5399 claudie.lacasse.dube@gmail.com 

Sect. Adresses Nom T®l®phone Courriel 
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0 ¨ 64 des Papillons & 

103 ¨ 180 de l'Amiti® 
Lyne Dub® 514-775-5399 lyne.dube1919@gmail.com 

2 181 ¨ 279 de l'Amiti® Lyne Dub® 514-775-5399 lyne.dube1919@gmail.com 

3 125 ¨ 188 des Pionniers Luc Bellemare - lbellemare000@hotmail.com 

4 189 ¨ 248 des Pionniers 
Suzanne 

Dufresne 
819-913-8123 dufresnesuzanne@icloud.com 

  Secteurs de Saint-Mathieu-du-Parc 

5 250 ¨ 659 des Pionniers 
Richard  

Desmarais 
450-880-0815 hricard61@hotmail.com 

6 660 ¨ 1000 Pionniers 
Jocelyne 

B®liveau 
819-532-2713 jocelynebeliveau7@gmail.com 
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1018 ¨ 1241 

Pionniers, ´le B®ique & 

Rousse & 301 ¨ 601 

Grande ´le 

Sylvie 

Tessier 
819-532-2017 syl.tessier54@gmail.com 

8 1260 ¨ 1680 Pionniers Andr® Boucher 819-532-2034 aplacsouris@gmail.com 

9 
1691 ¨ 2090 

de la Presqu'´le 
Yves Hudon 819-807-1375 yves.hudon564@gmail.com 

10 
2100 ¨ 2900 Presqu'´le 

& 110 ¨ 121 Petit Rocher 

St®phanie 

St-Pierre 
819-701-3166 stephanie.alafut@gmail.com 

11 2901 ¨ 3521 Presqu'´le 
Michel 

Deveault 
- aplacsouris@gmail.com 

12 
1040 ¨ 1291 Bruno Lord 

& 1040 ¨ 1060 Cuthbert 

Claudie 

Lacasse-Dub® 
514-951-5399 claudie.lacasse.dube@gmail.com 
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Mot du pr®sident APLS 

Avant de commencer, jôaimerais souligner le d®part de Martine Lord en 

tant que pr®sidente de lôAPLS. Au nom du conseil dôadministration (CA), 

je tiens ¨ la remercier de toutes ces ann®es de b®n®volat au sein de notre 

association.  Martine nous quitte avec le sentiment du devoir accompli. En 

plus des d®fis op®rationnels, Martine a permis la refonte de nos lettres pa-

tentes ainsi quôinstaurer une plus grande utilisation des technologies afin 

dôam®liorer lôefficacit® du CA. Merci Martine. 

Avec son d®part, lôann®e 2026 d®colle sur les chapeaux de roue. Le conseil 

dôadministration verra ¨ confirmer les priorit®s pour les ann®es ¨ venir. Ce 

dernier est compos® de b®n®voles et sans lôappui de nos membres via les 

comit®s, nous aurons peut-°tre ¨ faire des choix quant aux actions qui se-

ront entreprises. Nous aurons besoin de b®n®voles si les m°mes attentes 

sont maintenues. Ce sera un bon sujet de discussion pour notre prochaine 

assembl®e g®n®rale qui aura lieu le 20 juin 2026. 

Malgr® tout, nous sommes fiers du travail accompli et je tiens ¨ remercier 

tous les b®n®voles qui ont donn® de leur temps. Que ce soit pour le tournois 

de p°che, lô®chantillonnage de la qualit® de lôeau ou le maintien des pistes 

sur le lac en hiver, tout cela serait impossible sans votre contribution. Votre 

association a un grand besoin dôune rel¯ve qui se fait de plus en plus rare.  

Je vous souhaite un bel ®t® et au plaisir de vous croiser sur notre magni-

fique plan dôeau. 

Michel Deveault, Pr®sident APLS 
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Mot de la coordonnatrice 

Le journal de l'Association des Propri®taires du Lac Souris est publi® 

depuis 1985. De nombreuses personnes ont contribu® b®n®volement, 

ann®e apr¯s ann®e, ¨ sa production. Je ne pouvais me r®soudre ¨ voir 

sô®teindre cette coutume quôest la production dôun journal annuel, per-

mettant aux membres de sôinformer sur diff®rents sujets qui les tou-

chent. Côest pourquoi jôai accept® de reprendre le flambeau afin de 

poursuivre la tradition. 

Pour se faire, jôai form® une ®quipe de b®n®voles tr¯s d®vou®s. Lô®quipe 

est form®e de Jocelyne B®liveau ¨ la recherche de commanditaires, 

Louise Caron et Ginette Marineau ¨ la correction des textes, Lyne Dub® 

pour le lien avec le Conseil dôadministration, H®l¯ne Lapointe au trans-

fert de donn®es sur les membres et la mise sous enveloppe, ainsi que 

Marie Veillette assistante ¨ la coordination. 

Un grand merci ¨ tous ceux qui ont pr°t® leur plume pour vous offrir, 

nous le souhaitons, des lectures instructives et divertissantes : Pierre 

Bertrand, Richard Desmarais, Lyne Dub®, Daniel Frigon, Yves Hudon, 

Claudie Lacasse-Dub®, Line Savard et moi-m°me, Julie Ricard. La r®a-

lisation de ce num®ro repose sur l'apport essentiel de toutes ces per-

sonnes. 

Lô®quipe se joint ¨ moi pour vous souhaiter une bonne lecture! 

Julie Ricard, Coordonnatrice ®dition 2026 
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Association des Propri®taires du 
Lac Souris inc.  

1690 chemin de la Presquố le, 

Saint-Mathieu-du-Parc (Qc) G0X 1N0 

Courriel: aplacsouris@gmail.com 

 

Lôassembl®e g®n®rale annuelle  (AGA) des membres 

de lôAPLS se tiendra le 20 juin 2026 et sera confirm®e sur 

notre page Facebook, notre site internet et aux membres par 

courriel. 

Lieu: ê la salle communautaire de St-Mathieu-du-Parc. 

Accueil : ê partir de 8h30    D®but de la r®union:  9h00 

Nous attendons nos membres en grand nombre! Côest une belle 

occasion dô®changer, de connaitre les actions r®alis®es au 

cours de la derni¯re ann®e par votre conseil dôadministration, 

de participer ¨ lô®lection des administrateurs qui feront partie 

du prochain conseil, de sôinformer des dossiers qui seront trai-

t®s au cours de la prochaine ann®e. 

Nous avons un urgent besoin de repr®sentants de sec-

teurs, particuli¯rement du c¹t® de St-£lie-de-Caxton. 

Assembl®e g®n®rale annuelle 
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Histoire et sant® de notre barrage : 

Le gardien de notre lac 

L'histoire du lac Souris et de ses rives ®volue au fil des ans, marqu®e par 

l'arriv®e de nouvelles familles qui viennent enrichir notre voisinage. 

Afin de mettre tout le monde au m°me diapason concernant nos infras-

tructures communes, il nous apparait opportun de faire un retour sur le 

pass® du barrage situ® ¨ la d®charge, un ouvrage peut-°tre m®connu des 

nouveaux arrivants. Le texte de lô®dition 2024 du Souricier apportera, 

aux int®ress®s, des d®tails que le pr®sent article ®vitera de r®p®ter. Ce 

texte vous propose donc un voyage rapide ¨ travers les dates impor-

tantes de la construction de lôactuel barrage dont lôAssociation est pro-

pri®taire. Il se conclura par un ®tat des lieux actuel bas® sur l'inspection 

de l'®t® 2025. 

1895 : Construction dôun barrage en bois ¨ lôemplacement du barrage 

actuel. 

1952 : ê la suite dôune demande de  Charles-Nelson Crutchfield 

(directeur de lô®cole Technique Shawinigan ðETSð et direc-

teur de lôAssociation R®cr®ative des Propri®taires de Chalets du 

Lac Souris, anc°tre de lôAPLS) une autorisation a ®t® donn®e, 

du ministre du D®partement des Ressources hydrauliques de la 

Province de Qu®bec, de construire un nouveau barrage. Ce bar-

rage sera dot® dôun seuil en enrochement maintenu en place par 

du b®ton. Il sera situ® ¨ environ 25 m¯tres en amont du barrage 

en bois datant de 1895 et qui se d®t®riorait graduellement. 

1978-1979 : LôAssociation entreprend des d®marches pour changer le 

barrage de 1952. 

1989 : LôAPLS acquiert le terrain sur lequel est construit le vieux bar-

rage en bois de 1895 au co¾t de 500 $. ê la suite de cette acqui-

sition, lôAPLS commande des plans et devis ¨ M. Jean-Louis 

Verrette, ing., Ph.D alors membre de lôAPLS. 

1991 : LôAPLS re­oit lôautorisation du service de la S®curit® des Bar-

rages pour la construction du nouveau barrage au m°me endroit 

que le barrage de 1895. Le co¾t de ce nouveau barrage 

(36 000 $) fut assum® par des campagnes de financement aupr¯s 

des membres. 

https://www.google.com/search?q=Charles-Nelson+Crutchfield&rlz=1C1GCEA_enCA1134CA1134&oq=quel+est+le+nom+complet+de+Mr.+C.N.+Crutchfield+directeur+de+l%E2%80%99%C3%A9cole+Technique+Shawinigan+%28ETS%29&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUyBggAEEUYOdIBCDYzMzhqMGo0qAIAsAIB&sour
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2002 : Apr¯s le d®luge du Saguenay en 1996, le gouvernement adopte, 

en avril, une loi sur la s®curit® des barrages. Notre barrage est 

class® ç D è avec un ç niveau de cons®quence faible è. Une 

telle classification rend les suivis tr¯s exigeants et co¾teux pour 

lôAPLS. 

2006 : LôAPLS proc¯de ¨ un appel de candidatures pour demander la 

d®classification et lô®valuation de la s®curit® de notre barrage 

portant le num®ro ç X0002053 è. 

2007 : Signature du contrat avec la firme Teknica-HBA pour la d®-

classification du barrage et des travaux dôarpentage en aval du 

barrage jusquôau lac Bellemare pour la somme de 17 441,47 $. 

En novembre, il y eut transmission du rapport pr®liminaire au 

Centre dôexpertise hydrique et n®gociation, entre lôAPLS et la 

firme, pour cr®diter des frais non justifiables selon notre con-

trat. 

2008 : En janvier lôAPLS a re­u la version pr®sent®e au Centre dôex-

pertise hydrique et de janvier ¨ avril, discussion intense avec 

Teknica-HBA pour apporter des modifications majeures au rap-

port. 

2009 : Approbation de la nouvelle classification passant de ç D è ¨ 

ç E è. Cette reclassification aura permis ¨ lôAPLS de faire des 

®conomies substantielles et r®currentes au niveau des visites de 

reconnaissance, des inspections r®guli¯res, statutaires et an-

nuelles et lôabandon de lôengagement dôune firme de g®nie-

conseil pour r®aliser le plan de gestion des eaux, totalisant, en 

®conomie jusquô̈  aujourdôhui, plus de 58 000 $ en dollar de 

2009. 

2010 ¨ 2015 : Les visites de reconnaissance ont ®t® r®alis®es annuelle-

ment sans frais par Daniel Frigon, repr®sentant nomm® par 

lôAPLS.    

2015 : LôAPLS lance un appel dôoffre de services aupr¯s de trois four-

nisseurs pour lôinspection d®cennale r®alis®e par un ing®nieur 

accr®dit® aupr¯s de la Direction de la s®curit® des barrages. 



 

13 

Association des Propri®taires du Lac Souris Inc.  

        1690 Chemin de la Presquố le, 

     Saint-Mathieu-du-Parc (Qc) G0X 1N0 

     aplacsouris@gmail.com 

      

     Site internet: www.lacsouris.org 

     Page Facebook: Association des Propri®taires  du Lac Souris 

     Formulaire dôadh®sion pour devenir membre, 

     suivre le lien suivant: https://lacsouris.org/formulaire/ 

2016 : La firme Pluritec de Trois-Rivi¯res a ®t® retenue pour au mon-

tant de 3 200 $ plus taxes. Lôinspection devra °tre faite ¨ 

lô®tiage et le rapport final est pr®sent® ¨ lôAPLS en d®cembre.  

2017 : Transmission du rapport ¨ la Direction de la s®curit® des bar-

rages. Aucune anomalie structurale nôa ®t® d®tect®e sur le d®-

versoir ni sur les murs bajoyers en amont en rive gauche et 

droite. Aucune fissure importante ou anormale nôa ®t® obser-

v®e. 

2018 ¨ 2024 : Les visites de reconnaissance ont ®t® r®alis®es annuelle-

ment sans frais par des repr®sentants nomm®s par lôAPLS 

(Daniel Frigon 2017 ¨ 2020 et Claude Frigon 2021 ¨ 2024). 

2025 : En f®vrier, lôAPLS proc¯de ¨ une demande dôappel dôoffre de 

services aupr¯s de trois fournisseurs pour lôinspection d®cen-

nale qui doit °tre r®alis®e par un ing®nieur accr®dit® aupr¯s de 

la Direction de la s®curit® des barrages. En avril, lôadjudication 

du contrat a ®t® donn®e ¨ la firme Groupe ABS de Trois-

Rivi¯res pour un montant de 3 500 $ plus taxes. Lôinspection a 

eu lieu le 15 ao¾t, toujours en p®riode dô®tiage, permettant ain-

si dôavoir un visuel complet de la structure. 
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Niveau dôeau en p®riode de crue 

Niveau dôeau en p®riode dô®tiage 
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La conclusion de lôinspection de 2025 se r®sume ainsi : 

Aucune instabilit® structurale, fissure ou d®lamination du b®ton nôont 

®t® observ®es. En revanche, il y a pr®sence dô®rosion du b®ton dans les 

zones en contact avec lôeau et les glaces, avec un endommagement 

plus important sur la cr°te de la retenue dôeau. Le joint avec le radier 

en aval est ®galement ¨ surveiller. La situation nôest pas jug®e critique, 

cependant, elle doit faire lôobjet dôune r®®valuation lors de la pro-

chaine inspection en 2035. Le barrage est bien entretenu et exempt de 

d®bris. Il est recommand® de nettoyer les drains tous les ans pour les 

maintenir op®rationnels. 

Soyons fiers dô°tre membre de notre Association. LôAPLS nous per-

met, avec son actif (le barrage), de profiter dôun beau plan dôeau en 

tr¯s bonne sant® (oligotrophe) et nous permet aussi de maintenir une 

valeur int®ressante ¨ nos propri®t®s. 

Continuons de payer notre cotisation annuelle avec fiert®! 

Daniel Frigon 

OĒ VA LôARGENT DE NOTRE ADH£SION ê LôAPLS ? 

LôAssociation est un organisme sans but lucratif. La cotisation des 

membres repr®sente environ 63% des revenus de celle-ci. Des subven-

tions municipales, les commanditaires du Souricier et la vente dôobjets 

promotionnels constituent les autres sources de revenus. 

Lôensemencement du lac, les activit®s sociales, la production du Souri-

cier, lôh®bergement du site web, lôachat dôobjets promotionnels, les 

frais administratifs, lôentretien du barrage, les tests dôeau et autres pro-

jets dô®tudes en lien avec notre lac sont les diff®rentes sources de d®-

penses. 

Le barrage constitue lôactif principal de lôAssociation. Un fond de r®-

serve est cr®® afin de minimiser lôimpact dô®ventuelles r®parations. 

Julie Ricard 
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S®curit® civile 2026 

Nous avons fait le choix de venir sô®tablir dans un endroit enchanteur et 

paisible avec des paysages magnifiques et de superbes levers et cou-

chers de soleil selon notre orientation au lac. Malheureusement parfois, 

dame nature nous rappelle qui est roi et ma´tre et use de moyens assez 

drastiques pour nous le rappeler ! 

Nous devons garder ¨ lôesprit que nos villages nôont pas les effectifs et 

moyens de grandes cit®s, nous sommes loin des services dôurgence et 

les d®lais dôinterventions peuvent °tre assez longs ! 

Bien que les municipalit®s aient la responsabilit® dôavoir un plan 
dôintervention en cas de sinistre ou catastrophe naturelle, il importe ¨ 
chaque citoyen dôassurer sa propre s®curit® et de la sauvegarde de ses 
biens, tels que: 

¶ Avoir une assurance responsabilit® civile et habitation ad®quate. 

¶ Pr®parer un plan familial dôurgence : 

Ý Appel au 911; 

Ý Connaitre les sorties dôurgences potentielles et sôassurer 

quôelles soient libres dôacc¯s en tout temps (portes, fen°tres, 

®chelle dô®vacuation r®tractable pour lô®tage); 

Ý D®signer un point de rassemblement s®curitaire (lieux sur le 

terrain, voisin imm®diat); 

Ý Sôassurer que lôadresse civique est bien visible de la rue et suf-

fisamment ®clair®e. 

¶ Avoir une trousse dôurgence de subsistance pour les 3 premiers 

jours. 

¶ ątre pr®voyant et prudent ¨ lô®gard des risques de sinistres : 

Ý Respecter la r¯glementation de votre municipalit® sur les feux; 

Ý Avoir ¨ votre disposition des extincteurs chimiques ¨ proximit® 

de vos appareils de combustion; 

Ý Faire abattre les arbres malades ou morts ¨ proximit® de votre 

r®sidence. 
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¶ En cas de sinistre, selon votre situation du moment, porter assis-

tance sans vous mettre en danger. 

Pour de plus amples renseignements, je vous invite ¨ consulter 

lôonglet S®curit® et situations dôurgence sur la page web 

de quebec.ca  

Je vous souhaite de beaux moments au lac en toute s®curit® ! 

Yves Hudon, responsable Comit® S®curit® Civile ¨ lõAPLS. 

SAVIEZ-VOUS QUE : 

¶ Lorsque vous composez le 911 de votre t®l®phone filaire 

(r®sidentiel) la centrale-911 est situ®e ¨ Shawinigan. 

¶ Lorsque vous composez le 911, via votre cellulaire hors r®seau, 

c'est votre compagnie de cellulaire qui r®pondra (BELL, KOO-

DO, etc.). Lorsque vous utilisez le wifi pour appeler avec votre 

cellulaire, le processus est le m°me. 

 On vous demandera le but de votre appel (exemple ambulance, 

policier, pompier). Il sera tr¯s important de bien r®pondre aux 

questions pour une meilleure g®olocalisation. 

Malheureusement, pr®voir un certain d®lai avant que les services 

dôurgence arrivent. 

En esp®rant que ces informations vous seront utiles. 

Richard Desmarais, Responsable secteur-5 

http://quebec.ca/
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L'invasion orange 

Comment j'ai appris ¨ presque aimer la coccinelle asiatique. 

Vous vous souvenez d'octobre dernier. Il faisait beau, le soleil plombait, 

l'air ®tait doux. On s'est tous dit : ç Wow! Quelle chance! Profitons-en 

pour prendre un caf® sur la terrasse ! è 

Et côest l¨ que le film dôhorreur a commenc®. Une v®ritable 

attaque de confettis vivants. Des milliers de petites b°tes oran-

g®es qui ont d®cid®, ¨ l'unanimit®, que votre rev°tement de 

maison beige ou blanc, celui particuli¯rement bien expos® au soleil, 

®tait le "Hot Spot" de l'ann®e pour leur party de fin de saison. 

On en a retrouv® partout : dans les cadres de fen°tres, sur les rideaux, et 

soyons honn°tes, on a tous failli en avaler une qui faisait la planche 

dans notre caf®. 

Mais qui sont ces squatteuses ? 

Il faut rendre ¨ C®sar ce qui est ¨ C®sar, ou ¨ l'Asie ce qui est ¨ l'Asie. 

Ce n'est pas la petite ç b°te ¨ bon Dieu è rouge sympathique de notre 

enfance. Non, celle-l¨ est la coccinelle asiatique (Harmonia axyridis). 

C'est la cousine ®loign®e de notre petite rouge ¨ pois mais qui sent mau-

vais quand on la stresse et qui a m°me l'audace de nous mordiller occa-

sionnellement. 

Mais avant de sortir l'aspirateur industriel, prenons une seconde pour 

comprendre pourquoi elles sont l¨. 

Croyez-le ou non, si votre jardin a surv®cu l'®t® dernier, c'est probable-

ment gr©ce ¨ elles. Ces coccinelles ne sont pas l¨ par hasard; elles ont 

®t® introduites en Am®rique du Nord dans les ann®es 1970. Dôun au-

tomne ¨ lôautre, leur abondance varie en fonction du climat et de la den-

sit® de pucerons quôon trouve dans les cultures. 

Voici pourquoi nous devrions leur dire merci : 

La coccinelle asiatique est une machine de guerre. Elle a un app®tit in-

satiable. Une seule larve peut d®vorer des centaines de pucerons durant 

son d®veloppement. C'est l'insecticide le plus bio du Qu®bec. Nos 

champs agricoles qu®b®cois, de maµs et soya particuli¯rement, lui doi-

vent une fi¯re chandelle. Elle nettoie les r®coltes avec une efficacit® re-

doutable, r®duisant le besoin de pesticides chimiques.  
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Si elles sont si nombreuses ¨ l'automne, c'est qu'elles sont les cham-

pionnes de la survie. Elles repr®sentent une biomasse incroyable qui 

nourrit certains oiseaux et araign®es. 

Le probl¯me, c'est le conflit de zonage! Dans la nature, la coccinelle 

asiatique cherche des falaises rocheuses orient®es vers le sud pour pas-

ser l'hiver au chaud. Malheureusement pour nous, au Qu®bec, elle con-

fond ç falaise rocheuse è avec notre maison ou notre chalet, quôil soit 

situ® au lac Souris ou en ville. Elles ne veulent pas nous nuire, elles 

veulent juste faire de la colocation forc®e en attendant le printemps! 

Pourquoi est-elle devenue l'ennemie publique num®ro 1 ? 

De grande taille et vorace, elle comp®titionne f®rocement avec nos 

quelques 80 esp¯ces de coccinelles indig¯nes. C'est un r®el probl¯me 

pour la biodiversit® du Qu®bec. Côest pourquoi elle a le statut dôesp¯ce 

exotique envahissante. 

De plus, elle constitue un probl¯me pour les viticulteurs. Si cette bes-

tiole est r®colt®e par m®garde en m°me temps que le raisin, elle lib¯re 

ses toxines et donne un go¾t d®sagr®able au vin. Personne ne veut d'une 

cuv®e ç Ch©teau Punaise è. 

En ce qui nous concerne, côest dans nos maisons quôil peut y avoir un 

probl¯me. En effet, cherchant la chaleur, elles entrent dans nos murs et 

la plupart finissent par y mourir de d®shydratation. Ces cimeti¯res de 

coccinelles attirent d'autres ind®sirables. Les souris, entre autres, s'en 

r®galent comme si c'®tait des croustilles gratuites ! 

En r®sum® : On l'aime, mais de loin. 

La coccinelle asiatique est un mal n®cessaire dont il sera difficile de se 

d®barrasser. C'est une alli®e redoutable pour la sant® de nos jardins l'®t®, 

mais c'est la pire colocataire du monde l'hiver. 

Alors si vous en trouvez encore quelques-unes qui errent, hagardes pr¯s 

de vos luminaires, ne les ®crasez pas pour l'amour de votre nez et de vos 

murs. Utilisez plut¹t la technique du bas de nylon dans le tuyau de 

l'aspirateur pour les capturer vivantes et les remettre dehors. 

Courage, le printemps s'en vient et les fourmis, qui attaquent leurs 

larves, aussi ! 

Julie Ricard 
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Permis dôembarcation de plaisance 

Nouveaut®s importantes 

Au fil des ans, plusieurs dôentre nous profitons du 

lac pour naviguer et savourer la belle saison. Or, 

de nouveaux changements viennent dô°tre appor-

t®s au processus de d®livrance des permis dôem-

barcation de plaisance au Canada. Comme ces 

r¯gles touchent de nombreux propri®taires dôembarcations au lac Sou-

ris, voici ce quôil faut retenir: 

Un permis dôembarcation de plaisance, côest quoi d®j¨ ? 

La loi exige un permis dôembarcation de plaisance pour toutes les em-

barcations dont le moteur a une force de 10 HP ou plus. Ce permis  est 

un document officiel, associ® ¨ un num®ro unique, qui doit °tre bien 

visible des deux c¹t®s de la proue de votre embarcation. Il permet no-

tamment aux services de sauvetage de vous retrouver rapidement en 

cas dôurgence. 

Les principaux changements ¨ conna´tre :  

1. Une date dôexpiration obligatoire 

Tous les permis, nouveaux, renouvel®s ou transf®r®s, sont maintenant 

valides pour 5 ans.  

Vous pouvez v®rifier la date d'expiration de votre permis sur le site 

Web suivant, en utilisant votre num®ro de permis dôembarcation de 

plaisance : https://www.pcl-pep.snbservices.ca/1001/PubWeb/

CheckLicenseExpiryDate.aspx?lang=fr-CA 

Les anciens permis qui nôavaient pas de date dôexpiration 
en auront d®sormais une, selon leur ann®e dô®mission.  

:  Date de d®livrance du permis Expire le 

31 d®cembre 1974 ou avant 31-03-2026 

1975 ¨ 1985 31-12-2026 

1986 ¨ 1995 31-12-2027 

1996 ¨ 1999 31-12-2028 

2000 ¨ 2005 31-12-2029 

2006 au 28 avril 2010 31-12-2030 

https://www.pcl-pep.snbservices.ca/1001/PubWeb/CheckLicenseExpiryDate.aspx?lang=fr-CA
https://www.pcl-pep.snbservices.ca/1001/PubWeb/CheckLicenseExpiryDate.aspx?lang=fr-CA
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2. Des frais uniformis®s de 24 $ 

Un montant de 24 $ sôapplique maintenant pour : 

¶ Faire une nouvelle demande de permis; 

¶ Transf®rer un permis existant; 

¶ Renouveler un permis; 

¶ Obtenir un duplicata en cas de perte. 

3. Mise ¨ jour obligatoire en cas de changement 

Si vous changez dôadresse, de num®ro de t®l®phone ou m°me de 

nom, vous devez mettre ¨ jour votre permis dans les 30 jours. Côest 

gratuité et tr¯s important pour la s®curit® sur lôeau. 

4. Annulation dôun permis : r¯gles ®largies 

Vous devrez maintenant annuler un permis si votre embarcation : 

¶ Nôest plus en ®tat de naviguer; 

¶ R®pond ¨ certains crit¯res prescrits par la ministre des Transports. 

5. Nouveaut® pour les embarcations ¨ voile 

ê compter du 31 d®cembre 2027, les voiliers de plus de 6 m¯tres 

devront obligatoirement avoir un permis. Cette mesure ne sôapplique 

pas aux embarcations ¨ propulsion humaine (kayaks, canots, etc.). 

En r®sum® : 

Si votre embarcation de plaisance nôa pas de permis valide (y compris 

des renseignements ¨ jour) ou nôest pas immatricul®e, vous pourriez 

°tre passible dôune amende. Il est essentiel dôavoir des 

renseignements exacts pour votre s®curit®. Cela permet 

aux services de recherche et de sauvetage de vous retrou-

ver en cas dôurgence. Vous pouvez mettre ¨ jour vos ren-

seignements en ligne, gratuitement et en tout temps, ¨ 

lôadresse suivante :  

https://www.pcl-pep.snbservices.ca/1001/PubWeb/Default.aspx?lang=fr-CA. 

Si vous poss®dez une embarcation au lac Souris, côest donc le bon mo-

ment de v®rifier votre num®ro de permis et les informations pr®c®-

dentes. 

Claudie Lacasse-Dub®, Comit® S®curit® Nautique ¨ lõAPLS 

https://www.pcl-pep.snbservices.ca/1001/PubWeb/Default.aspx?lang=fr-CA
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Nouveau r¯glement sur le lavage des embarcations 

Ce que doivent savoir les usagers du lac. 

La Municipalit® de Saint Mathieu du Parc a adopt® un nouveau r¯gle-

ment visant ¨ prot®ger nos lacs contre les esp¯ces exotiques envahis-

santes. Comme plusieurs membres de notre Association utilisent des 

embarcations motoris®es et non motoris®es, voici un r®sum® simple et 

pratique de ce que vous devez retenir. 

Pourquoi un r¯glement sur le lavage? 

Les esp¯ces exotiques envahissantes, comme certaines algues ou 

moules, peuvent °tre transport®es dôun lac ¨ lôautre par les coques, 

remorques, moteurs ou ®quipements nautiques. Une fois ®tablies, elles 

peuvent nuire ¨ la qualit® de lôeau, d®s®quilibrer lô®cosyst¯me, rendre 

la navigation difficile et entra´ner des co¾ts importants pour les rive-

rains et la collectivit®. 

Le lavage syst®matique des embarcations est lôun des moyens les plus 

efficaces pour pr®venir leur propagation. 

ê qui sôapplique le r¯glement? 

Le r¯glement touche tous les lacs situ®s sur le territoire de Saint Ma-

thieu du Parc, incluant les embarcations : 

¶ motoris®es; 

¶ non motoris®es (kayak, canot, paddleboard, p®dalo, etc.); 

¶ ainsi que leurs accessoires et remorques. 

1. Embarcations non motoris®es 

Avant de mettre son embarcation ¨ lôeau, tout utilisateur doit : 

1. Lôinspecter (coque, pagaies, ®quipement, flotteurs); 

2. La laver ¨ plus de 30 m¯tres du lac; 

3. Enlever tout organisme ou d®bris; 

4. Vider tout contenant pouvant retenir de lôeau prove-

nant dôun autre plan dôeau. 

Un formulaire dôautocertification doit ®galement °tre rempli et °tre 
disponible sur demande. 
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2. Embarcations motoris®es 

Avant chaque mise ¨ lôeau, lôutilisateur doit : 

1. Faire laver son embarcation, ses accessoires et sa re-

morque dans un poste de lavage certifi® par la munici-

palit®. 

2. Payer les frais associ®s au certificat de lavage. 

3. Obtenir un certificat de lavage ou un coupon dôutilisa-

tion, valide pour 48 heures sur le m°me plan dôeau. 

Le certificat doit °tre gard® en sa possession. 

Si lôembarcation change de lac, un nouveau lavage est requis. 

Exception pour les propri®taires riverains 

Les riverains peuvent obtenir une attestation dôexemption de lavage 

sôils remplissent toutes les conditions suivantes : 

Ý Lôembarcation reste le m°me lac durant toute la saison; 

Ý Un formulaire officiel a ®t® rempli et transmis ¨ la munici-

palit®; 

Ý Une vignette annuelle est appos®e visiblement sur lôembar-

cation. 

Lôattestation devient toutefois nulle si : 

Ý Lôembarcation est mise ¨ lôeau sur un autre lac et nôest pas 

lav®e avant dô°tre remise sur son plan dôeau initial. 

Ý Elle change de propri®taire. 

Ý Le d®tenteur ne respecte pas 

le r¯glement. 
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En r®sum® : un effort collectif pour la sant® de nos lacs 

Ce r¯glement vise ¨ : 

¶ R®duire les risques dôintroduction dôesp¯ces envahissantes; 

¶ Prot®ger la qualit® de lôeau; 

¶ Pr®server la biodiversit®; 

¶ Assurer une cohabitation harmonieuse entre les usagers. 

Le lac Souris b®n®ficie d®j¨ dôune vigilance exemplaire de la part des 

r®sidents. Ce r¯glement vient renforcer ces bonnes pratiques, pour que 

notre lac reste en sant® pour les ann®es ¨ venir. 

Voici le lien pour consulter le r¯glement complet : https://www.saint-

mathieu-du-parc.ca/fr/citoyens/environnement/lavage-des-embarcations 

 

 

 

 

ê noter : Bien que la Municipalit® de Saint £lie de Caxton nôait pas encore 

officiellement publi® son propre r¯glement au moment de la r®dac-

tion de cet article, elle a confirm® quôelle sôarrimera aux pratiques 

adopt®es par Saint Mathieu du Parc, afin dôassurer une coh®rence 

entre les municipalit®s. Lors de la s®ance du conseil du 2 mars, 

lôavis de motion et le d®p¹t du r¯glement ®taient ¨ lôordre du jour. 

Claudie Lacasse-Dub®, Comit® S®curit® Nautique ¨ lõAPLS 

https://www.saint-mathieu-du-parc.ca/fr/citoyens/environnement/lavage-des-embarcations
https://www.saint-mathieu-du-parc.ca/fr/citoyens/environnement/lavage-des-embarcations
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Guide de la p°che au lac Souris : 

Les nouveaut®s 2026Ш 

La p°che au lac Souris est principalement ax®e sur la truite grise 

(touladi) et la truite mouchet®e (omble de fontaine) avec une r®glemen-

tation sp®cifique ¨ chacune de ces esp¯ces. Le lac est annuellement en-

semenc® de truites mouchet®es, selon le budget fix® par lôAPLS 

et major® selon les cotisations volontaires des membres.  

R®glementation et particularit®s, selon les esp¯ces: 

 

La fermeture de la p°che pour les autres esp¯ces se trouvant dans notre 

lac est le 30 novembre 2026. Ainsi donc, il faut consid®rer que 

la p°che sur glace est INTERDITE au lac Souris. 

Le Minist¯re de l'Environnement, de la Lutte contre les changements 

climatiques, de la Faune et des Parcs annonce l'implantation des saisons 

de p°che ¨ date fixe ¨ compter du 1er avril 2026 pour la majorit® des 

plans d'eau du Qu®bec. Ainsi, fini le casse-t°te de calculer les vendredis 

ou les dimanches, les dates resteront les m°mes chaque ann®e ! 

En effet, auparavant, les dates de p°che changeaient d'une ann®e ¨ 

l'autre parce qu'elles d®pendaient du jour de la semaine. Par exemple, 

l'ouverture de la p°che de lôomble fontaine se faisait toujours le ç 4e 

vendredi d'avril è, ce qui tombait ¨ une date diff®rente chaque ann®e. 

  Truite grise 
(Touladi) 

 

Truite mouchet®e 
(Omble de fontaine) 

 

P®riode de p°che 
1er juillet au 
15 septembre 

23 avril au 
15 septembre 

Taille du poisson 
Plus de 55 cm (il sôagit 
dôune exception r®glemen-
taire particuli¯re ¨ notre lac) 

  

Nombre en sa 
possession  

Nouveaut®: 1 seulement  
10 en votre possession, 
en tout temps 
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Avec la nouvelle fa­on de faire, les dates d'ouverture et de fermeture 

seront fixes sur le calendrier. D'une ann®e ¨ l'autre, ce sera toujours la 

m°me date, par exemple, du 23 avril au 15 septembre pour lôomble fon-

taine dans notre zone de p°che. Ces dates pr®cises d®pendront donc 

simplement de la zone o½ vous p°chez et de lôesp¯ce de poisson que 

vous d®sirez capturer. 

Il est donc recommand® de v®rifier les r¯glements de la zone 26, celle 

o½ se situe le lac Souris, aupr¯s du minist¯re de la Faune. 

R®f. : https://www.quebec.ca/nouvelles/actualites/details/modification-de-la-
date-douverture-de-la-peche-pour-differentes-especes-au-quebec-68214 

Comit® Services aux membres APLS 

Pour connaitre les activit®s ¨ venir 
consultez la page Facebook  

ç Association des Propri®taires du Lac Souris è 

et le site WEB 

ç www.lacsouris.org  è 

https://peche.faune.gouv.qc.ca/regpec/fr/info/reglements?id_zone=30
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Ensemble pour la vitalit® de notre lac 

Le lac Souris, côest bien plus quôun plan dôeau : côest notre havre de paix, le d®cor 

de nos souvenirs ¨ chacune des saisons et un ®cosyst¯me pr®cieux que nous avons 

le privil¯ge de c¹toyer. Mais saviez-vous que la sant® du lac et la qualit® de notre 

vie communautaire reposent en grande partie sur les ®paules de b®n®voles d®-

vou®s ? 

Pourquoi votre implication change tout ? 

LôAssociation des propri®taires ne pourrait pas fonctionner sans l'®nergie de ses 

membres. Sôimpliquer, côest soit : 

1. Faire partie du CA.: Il est compos® de 13 personnes ®lues ¨ lôassembl®e g®n®-

rale. Ensemble, ils se partageront les r¹les suivants : 

¶ 1 ex®cutif compos® dôun pr®sident, vice-pr®sident, secr®taire et tr®sorier. 

¶ 12 repr®sentants de secteurs; 4 de St-£lie-de-Caxton, 8 de Saint-Mathieu-du-Parc. 

Implication : 

Lôex®cutif et les repr®sentants de secteurs ont le devoir de participer aux r®u-

nions mensuelles (un minimum de 4 par an et dôautres organis®es selon les besoins). 

Il est souhaitable quôils participent ¨ au moins un comit®. 

2. Faire partie dôun des nombreux comit®s : Ces derniers sont chapeaut®s par un 

ou plusieurs membres du CA. 

Les comit®s sont divis®s selon 4 axes : 

Axe Environnement : 

Environ 5 comit®s; environnement (ex.: journ®e remise dôarbres), s®curit® du 

barrage, tests dôeau, s®curit® nautique et s®curit® civile. 

Axe Communications : 

Principalement 2 comit®s; la production du Souricier et les m®dias sociaux 

(alimenter la page Facebook, mettre ¨ jour le site internet). 

Axe Services aux membres : 

Plusieurs comit®s essentiels ¨ la vie active au lac ; entretien des sentiers hiver-

naux, organisation de la journ®e p°che au crapets, ensemencement de poissons, 

organisation dôautres activit®s de type 5 ¨ 7 ou autres. Le but ®tant de permettre 

aux saisonniers et aux permanents de diff®rents groupes dô©ge dôavoir acc¯s ¨ 

des activit®s vari®es au cours dôau moins 2 saisons : hiver-®t®. 

Axe ç Membership è et finances : 

Le suivi des demandes de subventions aux municipalit®s et le renouvellement 

des adh®sions sont les principaux dossiers de ce comit®. 

On a besoin de VOUS ! 

Que vous ayez quelques heures par ann®e ou une expertise particuli¯re ¨ parta-

ger ou simplement de gros bras, chaque geste compte. 

Pr°t(e) ¨ mettre l'®paule ¨ la roue ? 

Venez nous rencontrer ¨ lôassembl®e g®n®rale ou contactez-nous directement par 

message priv® pour d®couvrir comment vous pouvez aider, selon vos disponibilit®s 

et vos int®r°ts. 

Lyne Dub® et Julie Ricard 
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Bonjour chers membres, 

La saison 2026 approche ¨ grands pas. Tous les r¯glements concernant 

lôutilisation du d®barcad¯re se retrouvent sur le site web : 

www.lacsouris.org sous lôonglet Le Lac/D®barcad¯re. Vous y retrouve-

rez le formulaire de renouvellement 2026 (remplissable et imprimable). 

Les usagers du d®barcad¯re devront se conformer ¨ la nouvelle r¯glemen-

tation de lavage obligatoire des embarcations (voir article p.22 ¨ 24). Se-

lon la r¯glementation en vigueur de votre municipalit® respective, veuil-

lez compl®ter le nouveau champ ç Num®ro de vignette (remise par votre 

municipalit®) è et le num®ro de votre puce, sur le formulaire de s®lection 

de forfait. 

IMPORTANT: SERVICE ê LA CLIENTĈLE 

Nous vous rappelons les coordonn®es des principaux responsables du 

d®barcad¯re. En tout temps, vous pouvez communiquer par courriel 

au : infodebarcadere@gmail.com 

Renouvellement et nouveaux propri®taires. 

1. Claude Frigon:     819-532-2542 

APLS d®pannage 

2. Jocelyne B®liveau:  819-532-2713 

3. Luc Bellemare:    819-448-5255 ou 819-532-2553 

4. Lyne Dub®:      514-775-5399 

Entre le 1er juillet et le 15 ao¾t 2026 

Durant cette p®riode, aucun service ¨ la client¯le ne sera offert aux usa-

gers du d®barcad¯re, ¨ lôexception des nouveaux propri®taires. Cela 

signifie quôaucun nouveau forfait ne pourra °tre vendu aux propri®-

taires actuels. 

LôAPLS assurera un service de d®pannage au co¾t de 50$ par interven-

tion. En cas dôurgence, veuillez communiquer avec lôune des trois per-

sonnes indiqu®es ci-dessous. Notez quôun d®lai de r®ponse est possible. 

Nous vous invitons ¨ planifier votre saison 2026 d¯s maintenant en 

achetant votre forfait ¨ lôavance. 
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      Formulaire de s®lection du forfait (D®barcad¯re La Souris) 

Veuillez cocher la case appropri®e du forfait d®sir®, remplir vos coordonn®es, 

choisir le mode de paiement ci-dessous et retourner le formulaire compl®t® au 

courriel suivant : Infodebarcadere@gmail.com    ou   par la poste. 
 

Nom :   ___________________________________________     

Pr®nom :  ___________________________________________ 

Adresse : ___________________________________________ 

Num®ro de puce : ________ Num®ro de vignette (remise par votre municipalit®) : ________ 

Mode de Paiement : 

   1- Virement Desjardins entre Personnes Desjardins 

D®tenteur: Claude Frigon  Institution: 815   Transit: 92003   Folio: 076721-0 

IMPORTANT Ins®rer les cinq derniers chiffres de la puce dans la section description. 

   2- Virement Interac 

    Adresse courriel du destinataire : Infodebarcadere@gmail.com 

   Question : Quel est le nom du d®barcad¯re 

   R®ponse : Souris 

   3- Par ch¯que (avec le formulaire que vous imprimerez; voir lacsouris.org) 

   Coordonn®es de retour par la poste : 

 Claude Frigon, 1000 Chemin des Pionniers, Saint-Mathieu-Du-Parc, Qc, G0X 1N0 

NOTE : Les forfaits ne sont pas remboursables ¨ la fin de la saison. 

Pour tout autre renseignement, veuillez communiquer par courriel : 

Infodebarcadere@gmail.com   ou par t®l®phone au 819-532-2542 

¢ŀǊƛŦ {ŀƛǎƻƴ нлнс  

Forfait 
 Nombre 

dôacc¯s  

au site 

Prix 

 du 1er avril  

au 31 mai 

Prix 

du 1er juin  

au 15 novembre 

Puce magn®tique 1 $ 30 $ 30 

Transfert de 

contrat 

Nouveau 

membre 
$ 10 $ 10 

Le N®cessaire 2 $ 35 $ 60 

Le Standard 4 $ 70 $ 95 

LôInterm®diaire 6 $ 110 $ 135 

Le Voyageur 8 $ 150 $ 175 

Le Passant 10 $ 190 $ 215 

Le Sorteux 14 $ 275 $ 300 

mailto:Infodebarcadere@gmail.com
mailto:Infodebarcadere@gmail.com
mailto:Infodebarcadere@gmail.com
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La qualit® de lôeau du lac Souris 

 

Les lacs, en raison de leur positionnement dans les d®pressions, consti-

tuent dôexcellents indicateurs environnementaux de lô®tat de sant® de 

leurs bassins versants, côest- -̈dire de toute la surface des terres entou-

rant un lac. Autrement dit, tant vaut le bassin versant, tant vaut un lac.  

En ce sens, la mesure de lô®volution de la qualit® de lôeau dôun lac est 

une bonne mesure pour ®valuer les impacts environnementaux li®s aux 

activit®s pr®sentes dans un bassin versant : pr®sence de r®sidents, 

coupes foresti¯res, chemins de pourtour, milieux humides, barrages de 

castors, vagues surdimensionn®es, etc.  

ê partir de lôanalyse de lôensemble des donn®es portant sur la qualit® de 

lôeau du lac Souris, il est int®ressant de constater que sur une p®riode de 

quinze ann®es, le lac pr®sente une remarquable stabilit® biologique 

(chlorophylle) et chimique (phosphore, carbone organique dissout et 

transparence). La transparence de lôeau du grand lac sôest m°me am®-

lior®e dôun m¯tre au cours des quinze derni¯res ann®es. 
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En effet, lôensemble des donn®es sugg¯re (figure 1) que le lac Souris se 

classe dans la cat®gorie des lacs oligotrophes selon la m®thode de clas-

sification des lacs utilis®e par le minist¯re de lôEnvironnement 

(MELCCFP), soit une cat®gorie de lacs pr®sentant une qualit® de lôeau 

exceptionnelle. 

Figure 1. Syst¯me de classification des lacs du MELCCFP. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

R®f. : Minist¯re de lôEnvironnement, de la Lutte contre les changements cli-
matiques, de la Faune et des Parcs, Le R®seau de surveillance volontaire 
des lacs, (page consult®e le 25 janvier 2026), [En ligne], adresse URL : 
https://www.environnement.gouv.qc.ca/eau/rsvl/methodes.htm 

Rappelons que : 

Le phosphore total (PT)  

Le phosphore est la ç nourriture è principale des algues dans un lac. 

Plus il y a de phosphore dans l'eau, plus les algues (et la chlorophylle) 

se multiplient. Un lac avec trop de phosphore et d'algues est class® 

comme eutrophe (un ®tat de vieillissement avanc®). 

Dans les lacs des Laurentides, la concentration moyenne est d'environ 

7 Õg/L, ce qui est consid®r® comme bas et sain. 

Le carbone organique dissous (COD) 

Pour comprendre le COD, il suffit d'imaginer le principe d'une infusion 

de th®. C'est simplement de la mati¯re naturelle (feuilles, plantes) qui se 

d®compose dans l'eau. Cela provient surtout des zones humides voisines 

comme les marais, les tourbi¯res ou les ®tangs de castors. Tout comme 

un sachet de th® teinte l'eau chaude, ces mati¯res organiques donnent ¨ 

l'eau du lac une couleur jaun©tre ou brun©tre. 

Cela a un effet sur la transparence. Plus l'eau est teint®e, donc riche en 

COD, moins elle est transparente. L'eau peut °tre tr¯s propre, mais 

sombre ¨ cause de cette teinture naturelle. En r®sum®, le COD est une 

mesure de la ç teinte è de l'eau caus®e par la nature environnante. Plus 

il est ®lev®, plus l'eau est brune et opaque. 

https://www.environnement.gouv.qc.ca/eau/rsvl/methodes.htm
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Transparence de lôeau 

La transparence de lôeau se mesure ¨ lôaide dôun disque noir et blanc 

attach® au bout dôune corde gradu®e comme un ruban ¨ mesurer, le 

disque de Secchi. Ce qui sera not® est la moyenne entre la mesure de la 

profondeur ¨ laquelle le disque disparait de lôîil de lôobservateur et la 

distance ¨ laquelle il redevient visible en remontant. 

La transparence de l'eau est un peu comme le ç thermom¯tre visuel è 

de la sant® du lac. Puisque le phosphore fait pousser les algues et que 

les algues brouillent l'eau, mesurer la transparence est le moyen le plus 

simple et le moins co¾teux de surveiller la qualit® de l'eau. 

Il y a un lien direct entre la clart® de lôeau et la sant® dôun lac : moins 

l'eau est claire, plus le lac risque d'°tre en mauvaise sant® (eutrophe). 

G®n®ralement, un lac ç malade è a une visibilit® de moins de 2 m¯tres. 

La bonne nouvelle est que lôeau du lac Souris se porte bien sur ce 

point, car sa transparence est bien sup®rieure ¨ celle des lacs probl®ma-

tiques. 

Changement climatique ï Bonne nouvelle! 

Des ®tudes toutes r®centes ont d®montr® que les changements clima-

tiques, en particulier pour le volet du r®chauffement des temp®ratures 

estivales, auraient peu dôimpacts sur les lacs oligotrophes comme celui 

du lac Souris. En effet, le manque dô®l®ments nutritifs dans ce type de 

lac les prot¯ge contre le d®veloppement phytoplanctonique (algues, 

cyanobact®ries, etc.). 

Conclusion 

L'ensemble des donn®es que nous avons pour la qualit® de lôeau du lac 

Souris sur une longue p®riode (15 ans) sugg¯re fortement, et heureuse-

ment, que lôeau de notre lac est dôexcellente qualit®. 

Un gros merci ¨ la nature des sols de notre bassin versant. En effet, nos 

sols qui sont des podzols et des brunisols ont de fortes concentrations 

en fer et en aluminium; deux composantes g®ochimiques qui adsorbent 

le phosphore et en diminuent le ruissellement dans notre lac. 

Pierre Bertrand, M.Sc., ecogenie@msn.com 
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Le n®nuphar ou n®nufar ? 

Un mot, une plante, un ®quilibre ¨ pr®server. 

Le n®nuphar ou n®nufar est une plante aquatique, de la famille des 

Nymph®ac®es, bien connue des rive-

rains. Ses larges feuilles flottantes font 

partie du paysage naturel de notre lac 

et jouent un r¹le important dans lô®co-

syst¯me : elles procurent de lôombre, 

contribuent ¨ maintenir une temp®ra-

ture de lôeau plus stable et offrent un 

habitat ¨ plusieurs esp¯ces aquatiques. 

Le mot n®nufar poss¯de une origine arabo-persane (nǭnȊfar). LôAca-

d®mie fran­aise aurait adopt® cette fa­on de lô®crire de 1762 ¨ 1935. 

Jusquôen 1990 lô®criture du mot a ®t® modifi®e pour la forme avec ph 

faisant r®f®rence au genre Nymphaea dont plusieurs sont issus. La 

pr®sence du ph dans n®nuphar viendrait ®galement du grec, o½ la lettre 

phi servait ¨ repr®senter un son proche de ç f è. Dans la nouvelle or-

thographe dôusage, adopt®e en 1990, les graphies n®nuphar et n®nufar, 

cohabitent maintenant. 

Mais peu importe la fa­on dont vous lô®crirez, dans une perspective de 

gestion responsable du lac, il est utile de mieux conna´tre les plantes 

qui y vivent. Les n®nuphars sont g®n®ralement le signe dôun milieu 

aquatique ®quilibr®. Toutefois, une croissance excessive peut indiquer 

un apport trop ®lev® en nutriments, souvent li® ¨ lô®rosion des rives, 

aux engrais ou aux activit®s humaines. 

Comprendre le r¹le des n®nuphars ð et m°me lôorigine de leur nom 

ð nous rappelle lôimportance dôadopter des pratiques respectueuses 

de lôenvironnement, afin de pr®server la sant® et la beaut® de notre lac 

aujourdôhui et pour les g®n®rations futures. 

Julie Ricard  
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La permaculture :  

Transformer son terrain en un ®cosyst¯me nourricier et durable. 

Face ¨ l'explosion du prix des produits frais ces derni¯res ann®es, de plus 

en plus de propri®taires choisissent de repenser leur environnement ext®-

rieur. L'objectif ? Passer d'une pelouse traditionnelle, souvent co¾teuse en 

entretien et pauvre en biodiversit®, ¨ un syst¯me productif capable de 

nourrir ses habitants. Côest ici quôentre en jeu la permaculture. 

Une approche globale de l'autonomie alimentaire 

La permaculture n'est pas qu'une technique de jardinage ; c'est une m®-

thode de conception (le design) qui vise ¨ imiter les cycles de la nature. 

Que l'on souhaite am®nager une for°t nourrici¯re, un potager structur® ou 

int®grer des plantes m®dicinales ¨ ses plates-bandes, l'id®e est de cr®er des 

interactions b®n®fiques entre les v®g®taux pour que le syst¯me devienne, 

avec le temps, le plus autonome possible. 

Cependant, passer de la vision ¨ la r®alit® demande une rigueur technique 

que les d®butants, comme les plus exp®riment®s, sous-estiment parfois. 

L'importance d'un design professionnel 

Am®nager un terrain de mani¯re optimale ne s'improvise pas. Pour ®viter 

de perdre du temps ou de multiplier les erreurs co¾teuses, une planifica-

tion minutieuse est essentielle. Faire appel ¨ des sp®cialistes en am®nage-

ment du territoire (qu'il s'agisse d'experts en foresterie, en culture de 

champignons ou en horticulture comestible) permet de r®v®ler le plein 

potentiel d'un terrain. 

Côest l¨ que les services de Conception Perma-Nourrici¯re peuvent entrer 

en jeu. Les professionnels de cette entreprise offrent une expertise qui se 

traduit par plusieurs ®tapes cl®s : 

¶ Lôobservation technique : Lôutilisation de drones leur permet d'obte-

nir une vue d'ensemble pr®cise pour analyser la topographie et l'exposi-

tion du site. 

¶ La science du sol et du climat : Le choix des v®g®taux est rigoureuse-

ment dict® par la zone de rusticit®, la nature du terrain et les r®sultats 

de r®colte attendus. 
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¶ La pr®cision cartographique : Un architecte paysagiste con­oit des 

plans 2D d®taill®s o½ chaque plant est positionn® strat®giquement 

pour maximiser la croissance et faciliter la plantation. 

Joindre lôutile ¨ lôagr®able avec un entretien r®duit 

L'un des plus grands mythes de la permaculture est qu'elle demande un 

travail colossal. Au contraire, un ®cosyst¯me bien con­u vise la r®duc-

tion de l'intervention humaine. En choisissant les bons arbres et arbustes 

fruitiers et en organisant lôespace de fa­on coh®rente avec le mode de 

vie des occupants, on obtient un jardin qui produit tout en restant simple 

¨ g®rer. 

Un accompagnement de la vision ¨ la r®colte 

Pour ceux qui souhaitent valoriser leur propri®t®, l'accompagnement par 

des professionnels pourrait vous permettre de franchir les ®tapes serei-

nement. De la cr®ation d'une liste de plants personnalis®e (®vitant ainsi 

de longues heures de recherche) ¨ la remise d'un guide complet de r®ali-

sation, l'objectif est d'offrir une structure claire. 

Certains services proposent m°me un soutien directement sur le terrain 

pour la mise en place et la plantation, garantissant que chaque ®l®ment 

du design est install® de mani¯re ¨ favoriser sa p®rennit®. 

En somme, transformer son terrain en ®cosyst¯me nourricier est un in-

vestissement vers la r®silience et la qualit® de vie. Côest une d®marche 

o½ chaque m¯tre carr® est optimis® pour devenir ¨ la fois productif, du-

rable et harmonieux avec lôenvironnement. 

Julie Ricard 
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Sant® : 

Comprendre LôOst®opathie 

Contrairement ¨ ce que son nom sugg¯re, lôost®opathie ne sôint®resse 

pas quôaux os. Son nom vient du grec; OST£ODE pour mati¯re vivante 

et PATHOS pour souffrance. Elle est donc litt®ralement la science qui 

soulage la souffrance de la mati¯re vivante. 

En 1874, le Dr Andrew Taylor Still chirurgien a dit : ç Jôai red®couvert 

lôOst®opathie! è Par la suite, il a ®nonc® ses quatre principes de base : 

1. La structure et la fonction sont interreli®es; si une structure 

comme le foie est d®salign®e ou ç bloqu®e è, sa fonction se 

modifie et côest le m®tabolisme qui est touch®é ce qui a aussi 

un effet sur dôautres ®l®ments ou parties. 

2. Lôunit® fonctionnelle du corps humain; toutes les parties sont 

solidaires, toutes sont au courant de chacune. Le Tout est au 

courant de chaque partie et chaque partie est au courant du 

Tout. Par exemple, une blessure au pied peut produire un effet 

ailleurs, quôon nomme compensation, pour ®viter que le pied 

ne sorte davantage ou compl¯tement de ses axes. 

3. La circulation physiologique des liquides et fluides du corps 

est absolument essentielle, elle est vitale. Nous parlons ici des 

fonctions de nutrition et dô®limination des d®chets des cellules. 

4. Sôil est libre de contrainte, le corps poss¯de sa propre autor®-

gulation, sa propre pharmacie. Cependant, sôil est bloqu® par 

un barrage ou par une l®sion ost®opathique, il ne le peut plus. 

Un d®sordre biologique, biochimique et ®lectrique en d®coule. 

Restaurer le mouvement 

LôOst®opathe doit avoir une connaissance approfondie de lôanatomie et 

de la physiologie du corps humain. Il doit aussi d®velopper la fonction 

de ses mains (nerfs propriocepteurs) pour pouvoir avoir acc¯s au Savoir 

Ost®opathique transmis de main ¨ main dôune g®n®ration dôost®opathe ¨ 

lôautre. Lô®l¯ve doit passer de la palpation au ç sensing è (touch® tr¯s, 

tr¯s, d®velopp®). 
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Gr©ce ¨ cette ®coute tr¯s fine avec ses doigts, ses mains, il d®tecte les 

zones les plus denses avec diminution de mouvement, de mobilit®. Il 

les lib¯re alors de leurs tensions pour quôelles se recentrent et que les 

rythmes naturels du corps soient restaur®s. On les appelle le 

ç M®canisme Respiratoire Primaire è du Dr William Garner Sutherland 

D.O. USA. Celui-ci anime tous les tissus, les liquides et fluides du 

corps et particuli¯rement le syst¯me nerveux, ses m®ninges et ses mem-

branes de tensions r®ciproques. Côest ainsi que lôOst®opathe r®tablit 

lô£quilibre fonctionnel du corps. 

En r®sum® 

LôOst®opathe ne traite pas seulement les sympt¹mes. Il sôadresse ¨ la 

sant® globale de la personne corps, ©me, esprit. Il trouve la cause des 

sympt¹mes, la traite pour vous aider ¨ retrouver une meilleure qualit® 

de vie. 

R®f®rences: 

Contributions of thought, ®crit par William Gardner Sutherland D.O. 

et Autobiography of Andrew T. Still 

Line Savard, Bacc sc inf, D.O. 
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Portrait de lôAPLS 

Une communaut® engag®e et fid¯le 

Saviez-vous que le lac Souris compte 359 propri®taires riverains ? Der-

ri¯re ce chiffre existe une association dynamique et une stabilit® remar-

quable au fil des d®cennies. 

En 2025, 272 propri®taires ®taient membres de lôAssociation, soit un taux 

de participation de 76 %. Que lôon soit de St-£lie-de-Caxton ou de Saint-

Mathieu-du-Parc, les taux de participation sont tr¯s similaires; 72% de St-

£lie et 78% de St-Mathieu. 

On observe ®galement un changement de style de vie au lac. 

Aujourd'hui : 34 % des membres sont des r®sidents permanents. 

En 1998 : Ce chiffre n'®tait que de 25 %. 

Le lac Souris devient, de plus en plus, un lieu de vie principale.  

Lôengagement de nos membres s'inscrit dans la dur®e. 

Voici la r®partition de l'anciennet® au sein de l'APLS : 

Les chiffres parlent d'eux-m°mes : les gens sont ici pour rester. La long®-

vit® des propri®taires sur leurs terrains t®moigne de l'attachement profond 

envers notre environnement. 

Nos pionniers : 3 propri®taires occupent leur terrain depuis plus de 50 ans ! 
41 ¨ 50 ans : 10 propri®taires 
31 ¨ 40 ans : 39 propri®taires 
21 ¨ 30 ans : 73 propri®taires 
11 ¨ 20 ans : 101 propri®taires 

6 ¨ 10 ans : 73 propri®taires 
5 ans et moins : 57 propri®taires 
Plus d'un tiers des riverains poss¯dent leur propri®t® depuis plus de 20 ans. 

Cette m®moire collective est une richesse incroyable pour la protection de 

notre lac. 

Ces statistiques sont le fruit d'une compilation de nos archives depuis 30 

ans. Malgr® quelques zones d'ombre et de donn®es incompl¯tes au fil des 

d®cennies, elles illustrent clairement la tendance de fond : notre attachement 

au ç Lac Souris è est bien r®el. 

Julie Ricard 

Ann®e 
dôadh®sion 

+ de 20 ans + de 15 ans + de 10 ans + de 5 ans - de 5 ans 

Nombre de 
membres 

53 52 77 70 80 
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SECTEUR 2 (181 ¨ 279 de l'Amiti®) 

Repr®sentante de secteur: Lyne Dub® 

Membres: 16/27 

Diamond Ginette / Gigu¯re Alain 

L®veill® Roxane / Tanguay Guillaume 

Bellemare Pierre 

Matteau Maxime / Beauchemin Patricia 

Bellemare Jos®e / Turcotte Denis 

Brisebois Martin / Lemay St®phanie 

Mascitelli Mathieu / Boisvert Sorel Kim 

Harnois Pierre / Marineau Ginette  

Racine Jimmy 

Boisvert Pierre  / Boisvert Lucie  

Lemay Josianne / Alie Johnny 

Newberry Nathalie / Blais Louis 

Lemay Nancy/ Paquin Luc  

Niquette Sylvain / Youg Chantale 

2 membres dont les donn®es sont confidentielles 

SECTEUR 1 (0 ¨ 64 des Papillons & 103 ¨ 180 de l'Amiti® ) 

Repr®sentante de secteur: Lyne Dub® 

Membres: 19/26 

Kocsis Elizabeth / Aspirot Denis 

Grenier Tomy / Colin Katell 

Cl®ment Jean / Riberdy Johanne 

B®dard Marc / B®dard Louis-Philippe 

No±l Jean / Francine Lambert 

H®lie S®bastien 

Gagnon Marc / Richard Jacqueline 

Auger Lamy Roxanne 

Vaugeois Alain 

Savaria Pierre-Yves  

P®pin Ghislain / Mathieu Louisette 

Allard Martine / Guay Raymond 

Ladri¯re Albert 

Asselin Eric / Parent Sophie 

5 membres dont les donn®es sont confidentielles 
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SECTEUR 3 (125 ¨ 188 des Pionniers) 

Repr®sentant de secteur: Luc Bellemare 

Membres: 28/32 

Lacombe R®al / Chauvette Lacombe Ginette 

Willard Sandra / Voyer Sylvain 

Belley Ginette 

Legault Gilles / Pellerin Ghisline 

Pruneau Evelyne / Brousseau Marc  

B®land Johanne / Caron Michel 

Biron Luc 

Frenette Johanne / Lafreni¯re G®rard  

Morand Manon / Desbiens Alain  

Marchand Sylvain / Lafrance Nadia 

Berthiaume Michel 

Allard S®bastien 

Lussier Jean-Fran­ois / Poulin Marie-Ĉve 

Bernard Kim / Croteau Luc 

Dor® Marie-Claude / Dor® Georges 

Palacio-Quintin Cl®o 

Palacio-Quintin Val®rie 

Lirette Jacques 

Bergeron Jean-Fran­ois 

Croiseti¯re Christian 

B®dard Guylaine / H®bert Ren® 

Michaud Faby / Thiffault Denis  

Tessier Richard / Fournier Audrey-Anne 

Veillette Michel / Thiffault Nicole 

Bh®rer Andr®anne 

Bolduc Fran­ois-Michel / Tremblay Martine  

2 membres dont les donn®es sont confidentielles 
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SECTEUR 4 (189 ¨ 248 des Pionniers) 

Repr®sentante de secteur: Suzanne Dufresne 

Membres: 20/31 

Branchaud Martin 

Lebel Francis / Hamel Louise  

Villemure Claude / Lafreni¯re Chantal 

M®lan­on Alain / Houde Nancy 

Lauziere Fran­ois 

Thiffault Denis 

Lebrun Yves / Dufresne Suzanne 

Michaud Nancy / Gravel Louis  

Sylvestre Roger / Bourdage Brigitte  

Laporte Fran­ois / H®bert Ginette  

Soucy Jules / Champagne Johanne 

Lafontaine Daniel / Fug¯re H®l¯ne 

Leblanc Louis / Marcotte Lisette 

Gauthier Jean-Philippe / Lacoursi¯re Catherine  

Matteau Pierrette 

Paquin Marc 

Castonguay Fran­ois / Quirion Karl 

Bineau Marilyn / Vanasse Larochelle Julien-Pierre 

2 membres dont les donn®es sont confidentielles 
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SECTEUR 5 ( 250 ¨ 659 des Pionniers) 

Repr®sentant de secteur: Richard Desmarais 

Membres: 25/27 

St-Onge Ren® 

Boisclair Nathalie / H®roux Maude 

Bracken Kenneth / Sperano Martine 

C¹t® Yvan 

Milette Yvan / H®bert Danielle  

Lapointe Ren® 

Vincent Diane / Goulet Lyne 

Simoneau Jos®e / Trahan Pierre Olivier 

Lamothe Jean 

Pellerin Yvan / Leclerc Nicole 

Gaudreau H®l¯ne / Deschesne Guy  

Gill St®phan / Langlais Sandra 

Beaudoin Lise  

Landry Sylvain  

D®silets Dany  / Roy M®lanie / Roy Alain 

Janvier Lorne  

Doyon Ga®tan / Bruneau Fran­oise 

Desaulniers Paul / Lafreni¯re H®l¯ne 

Dupuis Jacques 

Tousignant Marc / Ricard Julie 

Francoeur Marie-Jos®e / Cloutier Pierre  

Roy Isabelle / St-Pierre Michel 

Lesage Jean-Jacques / Micheline 

2 membres dont les donn®es sont confidentielles 
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SECTEUR 6 ( 660 ¨ 1000 des Pionniers) 

Repr®sentante de secteur: Jocelyne B®liveau 

Membres: 23/25 

Dionne Pierre / Biron Julie 

Dugr® Pierrette 

Lapointe Clo® / Lapointe Anick 

Ricard H®l¯ne / Desmarais Richard 

Lagac® Mario / Phaneuf Lyne 

Charpentier Olivier / Baillargeon Sylvie 

Delisle V®ronique  / Harnois Martin 

Jacques Patrick / Clavel Isabelle 

Abbott Daniel / Courchesne Lucien 

Germain Alexandre 

B®liveau Jocelyne 

Lampron Lise / Lampron Jean-Guy 

Mathieu Guy / Thibodeau Johanne 

Dumais Camille / Bisson Marc-Antoine 

Turcot Claude / Bouvette Ren®e 

Trahan Denis / Baribeault Johanne 

Carle Louise 

Le May Jean-Richard / Leboeuf Andr®e 

Pinel Richard / Gilbert Louise 

Duquette Andr® / Trudel Nicole 

Debigar® Val®rie / B®land Renaud 

Gervais Patrick / Carrier Nathalie 

Lord Martine / Frigon Claude 
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SECTEUR 7 

( 1018 ¨ 1241 des Pionniers ´le B®ique, ´le Rousse & 301 ¨ 601 Grande ´le) 

Repr®sentante de secteur: Sylvie Tessier 

Membres: 22/28 

St-Pierre Y. / Poirier S. / Ouellette L. 

B®µque Yves / Lamothe Line 

Dufour Anick / Deschesnes Pierre 

Grenier Mich¯le / Grenier H®l¯ne 

Grenier Guy / Bourdeau Diane 

Tessier Sylvie / Bellemare Ga®tan 

Tessier Michel 

Ginoux Claude / Ginoux Andr® 

Deschesnes Jean 

Nault Linda / Aumont Denis 

St-Martin Andr®e  

Lord Pierre 

Lord Pierre  / Lord Alain 

Bellemare Luc 

Goulet Jacques 

St-Martin Daniel 

St-Martin Benoit 

Boulanger Lorraine / Grenier Andr® 

B®liveau Chantale / Deshaies Denis 

T®treault Pierre 

Dussault Guy / Thivierge Joanne 

Lajoie Linda / Boucher Andr® 
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SECTEUR 8 ( 1260 ¨ 1680 des Pionniers) 

Repr®sentant de secteur: Andr® Boucher 

Membres: 23/30 

Boivin Marleine / Savard Jeannot 

Lalibert® Paul-Andr® 

Gauthier Sonia 

Houle Dany 

Bugeaud Marc / C. Lyne 

Lafreni¯re Line / Laflamme Benoit 

Ouimette Patrick / Blais Catherine 

Hamel Jean / Hamel Fran­oise 

Chabot Louise 

Gauvin Huguette  

Pelletier Line 

Deschesnes Serge / Marineau Danielle 

St-Jean Mario / Cossette Sylvie 

Lafreni¯re H®l¯ne 

Boisvert Doris 

Francoeur Richard / Andr®  

Lebel Caroline 

Desaulniers Serge / V®ronneau Lucie 

Lefebvre Raymond / Linda 

G®linas Raynald 

Ross Manon / Rock Michel 

2 membres dont les donn®es sont confidentielles 
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SECTEUR 9 ( 1691 ¨ 2090 Presqu'´le) 

Repr®sentant de secteur: Yves Hudon 

Membres: 22/31 

Crapo Laura / Tymoshenko Sasha 

Trudel Marcel Jr  

Rh®aume Jacques  

Lavoie Jacques / Gigu¯re Sylvie 

Caron Alain 

H®roux Pascal / Marjolaine / Gr®goire / Patrice 

Lavoie Jacques / Gigu¯re Sylvie 

Charpentier Sylvie / Demontigny R®jean 

Deslauriers Alain 

Houle Jean-Fran­ois / Leclaire Christiane 

H®bert Andr® 

Lebel Sophie  

Leith Brigitte / Chapdeleine R®my 

Ricard Louise C. 

B®langer Normand / Hill Marlene 

Hudon Yves / Guay Liette 

Bellemare Jos®e 

Dessureault H®l¯ne / Ferron Robert 

Fauchon Daniel / Thibeault Marie-France 

3 membres dont les donn®es sont confidentielles 
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SECTEUR 10 ( 2100 ¨ 2900 Presqu'´le & 110 ¨ 221 Petit Rocher) 

Repr®sentante de secteur: St®phanie St-Pierre  

Membres: 26/36 

C¹t® Martin / H®lie Genevi¯ve 

Langlois S®bastien / Hamel Jessica 

Bourassa Daniel 

Labrie Jean-Raymond 

Dubois Francine / Bernard Ghislain 

Dufour H®l¯ne  

Raffa Simonne 

Desaulniers Nicole 

Christin Marie-Claire 

Leblanc Pierre-Luc / Bertin Caroline 

Lachance Chantal / Desaulniers Paul 

Doucet Jean-Guy / Tremblay Danielle 

Thibeault R®jean / L®gar® Jocelyne 

Bourassa Claude / Rioux C®line 

Lapointe H®l¯ne / Poudrier Samiha 

Mathieu Guylaine / Morin Christian 

Lamy Ren® / Morin Johanne 

Dugr® Pierre / Vincent Nicole 

Poudrier Jean-Pierre 

Martel Alain / Proulx Marie-Claude 

Sirard Francine / Jacques Fernand 

St-Pierre St®phanie / Barthell Keven 

Hardy Jocelyne  

H®roux Ren® / Bourassa Carole 

Baribeault Carole / Baribeault Michel  

1 membre dont les donn®es sont confidentielles 
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SECTEUR 11 ( 2901 ¨ 3521 Presqu'´le) 

Repr®sentant de secteur: Michel Deveault 

Membres: 26/33 

Desc¹teaux Jean / Drouin Esther 

Beaudoin Daniel / Gagn® Julie 

Deveault Michel / Vadeboncoeur Nancy 

Lefebvre Christian / Ricard Carmen 

B®liveau Daniel / Cloutier Diane 

Ducharme Marianne / Bernier Shany 

Brousseau Marc / Sabourin Nancy 

Bh®rer Andr® / Ginette 

Alarie Marie-Claude / Buissi¯re Denis 

Ermacora Paolo / Lavigne Lucie 

Desc¹teaux Claude 

Picard Ga±tan 

Desjardins Vincent L. / St-Louis V®ronique 

Larouche Val®rie 

G®linas Daniel / Champagne Danielle 

Nollet Pierre / Reux Christine 

R®millard Pierre / Mass® Francine 

Sugasti Maria / Alvarez Fernando 

Bourassa Claude / Leclerc H®l¯ne 

Frigon Daniel / Tremblay Andr®e 

Ouellet Marc / Boulanger Sylvie 

Bordeleau Philippe / Grenier Julie 

Delisle Danny  

Lefebvre Richard  

G®linas Louise / Webb Jack 

1 membre dont les donn®es sont confidentielles 
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SECTEUR 12 (1040 ¨ 1291 Bruno-Lord & 1040 ¨ 1060 Cuthbert) 

Repr®sentante de secteur: Claudie Lacasse-Dub® 

Membres: 22/33 

Berthiaume Daniel / Parent Patricia 

H®nault Guylain / Veillette Chantal 

Thiboutot Alexandre 

Branchaud Yaneck 

V®ronneau Sylvie / Paquin Patrice 

Dub® Lyne / Lacasse Christian 

Lacasse-Dub® Claudie 

Lavigne Christine / Lambert Michel 

Lauz® Christian / Lauz® Sylvain 

Boisvert Marie-H®l¯ne / Roy Martin 

Bertrand Christiane / C¹t® Martin 

Leclerc Louise 

Dub® Lucie / Collins Mario 

Bourdon Martin / Baribeault Marie-Clode 

Julie Bellemare / Serge Dufresne 

Bilodeau Luc / Paill® Sylvie 

Fleury Fournier Nicolas / Larochelle Catherine 

Bellemare Pierre / Gagnon Lorraine  

Loranger Guy / Drouin Laurendeau Karine 

B®rub® Ryan / Duchesne M®lanie 
3 membres dont les donn®es sont confidentielles 

aŀǊŎ ¢ƻǳǎƛƎƴŀƴǘ 

IƻƳƳŜ Ł ǘƻǳǘ ŦŀƛǊŜ 
tƻǳǊ ǘƻǳǎ Ǿƻǎ ǘǊŀǾŀǳȄ  

" ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŎƻƳƳŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ 

bŜǧƻȅŀƎŜ   9ƴǘǊŜǝŜƴ  ¢ŀƛƭƭŜ ŘŜ ƘŀƛŜ  tŜƛƴǘǳǊŜ  

  умф-рон-млмн 
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